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PAESAGGIO

(al Pollo)

   Non è più coltivata quassù la collina. Ci sono le felci1

e la roccia scoperta e la sterilità.2

Qui il lavoro non serve più a niente. La vetta è bruciata3

e la sola freschezza è il respiro. La grande fatica4

IIed.  TC  Paesaggio I

1   A1a [Ci	son	quattro	colline	a	strapiombo	che	fanno	un	∞	grand’arco]
     Non è più coltivata  [quassù] la collina. Ci sono le felci inf.
                 [lassù]
                 quassù -sup.
   A1b Non è più [coltivata] quassù la collina. Ci sono le felci
           [lavorata] sup.
           coltivata inf.
  D1  > Non è più coltivata quassù la collina. Ci sono le felci
2   A1a  e la roccia scoperta e la sterilità.
3   A1a Qui il lavoro  [non serve più a niente].  La [scena]   è [brunastra]
             [del resto non serve] sup. La terra sup. è rossastra inf.
             non serve più a niente. inf. 
  A1b [Qui il lavoro non serve più a niente. La  terra  è  rossastra]
                            [grotta è bruciata] -sup.
                            [vetta] inf.
     Qui il lavoro non serve più a niente. La vetta è bruciata sup.
4   A1a e	la	sola	freschezza	è		 [l’azzurro	del	cielo].		/	[Il	lavoro	è	salire	fin	qua]
                  [l’azzurro del vento] inf.  
                  nel vento. La grande fatica -inf.
   α   e la sola freschezza è   [nel vento]. La grande fatica  
                   [l’azzurro] sup.
                   [nel vento] -dx.
                   l’azzurro inf.
  A1b [Qui] la sola freschezza è [l’azzurro]. La grande fatica
      e sx.            il respiro sup.
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è salire quassù: l’eremita ci venne una volta5

e da allora è restato, a rifarsi le forze.6

L’eremita si veste di pelle di capra7

e ha un sentore muschioso di bestia e di pipa,8

che ha impregnato la terra, i cespugli e la grotta.9

Quando fuma la pipa in disparte nel sole,10

IIed.  6   e da allora è restato a rifarsi le forze.

5   A1a è	salire	[fin	qua]		
          quassù: l’eremita ci venne una volta inf.
6   A1a e		d[’]	allora	[ci	stette],		 	 	 [a	riprendere	il	fiato].
      da     [riposa]     [e riprende la forza]. sup.
            [ci vive]     per [rifarsi forte] inf.
            ci  sta[va] -dx. per [rifarsi forza].
              sta       per		riprendere	∞	forza	-inf.
    α  e da allora  [ci sta,         per rifarsi la forza]
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 [ci	passa		 la	vita]		 	 a	[riprendere	il	fiato]	inf.
            [ci passa i suoi giorni,] -inf.
            [ci passa la vita] -sup.
            [si stette a riposo] sx.inf.
            è rimasto sup.      a rifarsi le forze. dx.
  A1b e da allora è restato ,         a rifarsi le forze.
            restato [per sempre], a rifarsi le forze. sup.
7   A1a L’eremita si veste di pelle di capra,
  A1b L’eremita si veste di pelle di capra
8   A1a [e] ha i capelli rossigni e nemmeno trentanni / [e dev’essere stato in prigione]
     [e] sup.                      / e dev’essere stato in prigione. inf.
                         trentanni. / Ma
   α  [e ha un odore muschioso  di foll+]
     [e] sup.           [di zolla e di  bestia] inf.
                    [di sole e di  pipa]  sup.
                           [bestia] -inf.
   β  ≤	e	ha	un	[odore]	muschioso	di	bestia		 [che	qui	in	mezzo	al	∞	vento]
            sentore sup.          [che ormai s’è attaccato]  sup. / [a ogni pietra e cespuglio] 
                           e di pipa inf. ≥
  A1b e ha un sentore muschioso di bestia e di pipa
  D2  e ha un sentore muschioso di bestia e di pipa,
9   A1a che  [si esala da lui dai cespugli e dai sassi]
        ha impregnato [ogni cosa], i cespugli e la grotta inf.
                 la terra -sup.
  A1b che ha impregnato  la [terra], i cespugli e la grotta.
                le [pietre] inf.
                la terra sup.
  A2  che ha impregnato la terra,  [i cespugli] e la grotta.
                     [le felci] sup.
                     i cespugli -sup.
10  A1a [Quando fuma la pipa  nel sole, in silenzio]
     [Quando fuma la pipa nel sole, in disparte] sup.
     [*Quando fuma la pipa in disparte, nel sole]
    α   Quando fuma la pipa in disparte nel sole
  D1   Quando fuma la pipa in disparte nel sole,
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se	lo	perdo	non	so	rintracciarlo,	perché	è	del	colore11

delle felci bruciate. Ci salgono visitatori12

che si accasciano sopra una pietra, sudati e affannati,13

e lo trovano steso, con gli occhi nel cielo,14

che respira profondo. Un lavoro l’ha fatto:15

11  A1a [se lo perdo, fatico a trovarlo, perchè è del colore] 
                 [scoprirlo] inf.
                 [scorg+] -sx.
     [se lo perdo,] non so [mai vederlo] sup.
                 [mai scorgerlo] -sup.
   α  se lo perdo, non so rintracciarlo, perchè è del colore
  A1b se lo perdo non so rintracciarlo, perchè è del colore
  Bz		 se	lo	perdo	non	so	rintracciarlo,	perché	è	del	colore
12  A1a [delle	rocce	bruciate.]	 [Se	lo	fisso,		per	vincere	il	tempo]	
                  [Se lo fisso, per darmi un lavoro] inf.
   α  delle rocce bruciate.  [La sera ci trova]
                  [Facciamo gli sterchi] inf.
  A1b della [terra bruciata.] [Depone gli sterchi]   
     delle [rocce bruciate] sup.
            [nerastre] -sup.
         felci  [robuste] sx.
            bruciate -inf.
   α  Quando salgono visitatori e sudati e affannati
   β  [Qualche volta] [ci+] [lì] salgono visitatori
     *delle felci bruciate. Ci salgono visitatori sup.
  A2  [delle felci]  bruciate. Ci salgono visitatori
     [dei cespugli] bruciati sup.
     delle felci bruciate sx.
13  A1b si abbandonano  [contro la]    pietra, lo trovano steso / che respira profondo, con gli occhi nel cielo.
               sopra [le] inf.  pietre, 
               sopra una sup. pietra,
   α  che si lascian cadere su un sasso, sudati e affannati
   β  che si accasciano sopra una pietra, sudati e affannati,
        s’
  A2  che si accasciano sopra una pietra, sudati e affannati,
14  A1b e  [ci] trovano [assorti     a scavare]        / che [prelude la vita dei sensi]
      [li]      intenti sup. [alla respirazione] inf.  /    accompagna la  pace inf.
       [lo]      intento    al respiro rituale -inf.    /            pace [interiore] sup.
      li       intenti                   /               dei sensi inf.
      lo      intento                  /                del senso -inf.
                                  /                |del mondo| -inf.
   α  e lo trovano steso, cogli occhi nel cielo
  A2  e lo trovano steso, cogli occhi nel cielo,
  Bz  e lo trovano steso, con gli occhi nel cielo,
15  A1b E un lavoro l’ha fatto: ha lasciato infoltirsi la barba /  quattro peli rossicci sul volto nerastro
                                   / [pochi] sup.
   α  che respira profondo. ≤	Ha	lasciato	infoltirsi	la	barba:	≥
      *che respira profondo.	Un	lavoro	l’ha	fatto;	inf.
  A2  [e il]     respiro profondo. Un lavoro l’ha fatto:
     [che] sx.   respira
     [e il] -sup. respiro
     col -inf. 
  D1  che respira profondo. Un lavoro l’ha fatto:
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sopra il volto annerito ha lasciato infoltirsi la barba,16

 pochi peli rossicci. E depone gli sterchi17

su uno spiazzo scoperto, a seccarsi nel sole.18 //

16  A1b [ha lasciato infoltirsi la barba sul fosco] 
     [s’è msx. fatta sup. infoltire la barba sul volto annerito:] sup.
     [sulla faccia annerita portare la barba] -sup    
     ha lasciato infoltirsi sul viso annerito la barba: minf.
     *ha lasciato infoltirsi la barba sul viso annerito:
  A2  ha lasciato infoltirsi la barba,  [sul viso annerito:]
                      [sul volto annerito:]
  D1  sopra il volto annerito ha lasciato infoltirsi la barba,
17  A1a delle rocce bruciate. [La sera ci trova]
                 [Facciamo gli sterchi] inf.
  A1b [Facciamo] gli sterchi         
     [Lasciamo] sup.
     Depone -dx.
   α  Sulle rocce bruciate. Depone gli sterchi
                 [Va a fare]  sup.
   β  ≤	pochi	peli	rossicci		sul  [volto nerastro], [e] depone gli sterchi
                 sopra il fosco sup.   .     Depone 
                               . E    depone -sup. ≥
   γ  [pochi peli rossicci].   E depone gli sterchi
     [qualche pelo rossiccio] sup. 
     [pochi peli rossicci] sx.
     qualche pelo rossiccio minf.
  A2  [qualche]  pelo  rossicci[o]. E depone gli sterchi
     pochi   peli rossicci sup.
18  A1a [su uno spiazzo alla vetta e si seccano al sole.]
  A1b su uno spiazzo [alla vetta e si seccano]    al sole.
              scoperto a inf. seccarsi sup.  nel
   α  su[l+] uno spiazzo scoperto, a seccarsi nel sole.
   β  [su uno spiazzo scoperto a seccarsi nel sole.]
   γ  [su uno spiazzo scoperto, a seccarsi nel sole.]
   δ  su uno spiazzo scoperto, a seccarsi nel sole.
  D1  su uno spiazzo  scoperto a seccarsi nel sole.//
              scoperto, a seccarsi
  D2  su uno spiazzo  scoperto a seccarsi nel sole.//
              scoperto, a seccarsi
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 Coste e valli di questa collina son verdi e profonde.19

 Tra le vigne i sentieri conducono su folli gruppi20

 di ragazze, vestite a colori violenti,21

 a far feste alla capra e gridare di là alla pianura.22

Qualche	volta	compaiono	file	di	ceste	di	frutta,23

IIed.  20   Tra le vigne i sentieri conducono sú folli gruppi

19  A1b [Fianchi] e valli di questa collina son tutto un rigoglio / di raccolto perchè l’eremita  [lo] guarda dall’alto.
     Coste inf.                           /  raccolti            [le] |contempla dall’alto| inf.
                                     /                  [li]
                                     /                 le sup.
   α  Coste e valli di questa collina son tutte un rigoglio / di raccolti, perchè l’eremita le guarda dall’alto.
   β  Coste e valli di questa collina son  [grandi] e [in rigoglio]
                         larghe     e profonde sup.
   γ  Coste e valli di questa collina son  [larghe] e profonde.
                         verdi sup.
  D1  > Coste e valli di questa collina son verdi e profonde.
  Bz   Coste e valli di questa collina son verdi e profonde.
20  A1b [dai sentieri]  tra       vigne++
             Tra vigne i sentieri conducono [qui] folli gruppi dx. 
             Tra le vigne -sup.         su -sup.
   α  Tra le vigne, i sentieri conducono su folli gruppi
  A2  Tra le vigne i sentieri conducono su folli gruppi
21  A1b Colorati di vesti  [leggere,] ne salgono  [gruppi] 
     Colorate     violente sup.      [bande] inf.  
     Colorat[i]                  gruppi dx.
     Colorate inf.
   α  ≤	Colorate di vesti violente ne salgono   gruppi
       Colorati             salgono [a] gruppi sup. ≥
   β  di ragazze[,] vestite  a colori violenti,
                 in
   γ  di ragazze, vestite   in colori violenti
                 a
  A2  di ragazze, vestite a colori violenti,
22  A1b a far feste alla capra e [a guardare] di là la [pianura]
                  osservare inf.    [città] sup.
                             [campagna] inf.
                             pianura -sx.inf.
   α  per far feste alla lupa e  [osservare] di  qua la pianura
                   ammirare sup. qui
   β  [per] far feste alla capra e [ammirare] di qui  [in] pianura
     a inf.   festa alle capre   gridare sup.     alla sup.
   γ  a  far festa alla capra e gridare di [qua]   alle pianure.
     per  feste              là sup. alla pianura
  A2  a far feste alla capra e gridare di là alla pianura.
23  A1b Qualche volta  compongono gruppi di  cesti di frutta
              compaiono        ceste
   α  Qualche volta compaiono [gruppi] di ceste di frutta
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 file		sup.
  D2  Qualche	volta	compaiono	file	di	ceste	di	frutta,
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ma non salgono in cima: i villani le portano a casa24

sulla schiena, contorti, e riaffondano in mezzo alle foglie.25

Hanno troppo da fare e non vanno a veder l’eremita26

i villani, ma scendono, salgono e zappano forte.27

Quando han sete, tracannano vino: piantandosi in bocca28

24  A1b ma non salgono in cima[,] i villani  li portano a casa
                 cima: sup.    le
   α  ma non salgono in cima; i villani le portano a casa
                 cima:
25  A1b Lui non beve che latte e nessuno dei lavoratori  /  che [raccolgono l’uva e la frutta] lo viene a trovare.
                                /    s’ammazzano intorno alle viti sup.
   α  ≤	Non	così	i	contadini,	che	zappano	in	mezzo	alle	vigne		/	delle coste [coll+]  con l[’]ossa contorte dai molti sudori.
                                   / della costa      con le ossa ≥
   β  ≤ Non così i contadini che zappano in mezzo alle vigne / colle braccia contorte  [e la fronte caparbia].
	 	 	 	 	 	 	 	 		 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 [e	non	guardano	mai	sulla	∞	vetta]	inf.
                                                [e sollevano gli occhi alla vetta] -inf.
                                               dal molto sudore,  inf. ≥
   γ  colle	schiene	contorte		[e	scompaiono]	in	mezzo	alle	∞	foglie.
     sulle           e riaffondano inf.
   δ  sulle schiene contorte e riaffondano in mezzo alle foglie.
     sulla schiena, contorti,
26  A1b [I] villani che salgono [e] scendono e zappano forte  / [sono già troppo stanchi]
                                / hanno troppo [raccolto] e non [possono andarlo a trovare.]
     i dx.      salgono, scendono inf.      forte. / Hanno troppi [raccolti]
                                / Hanno troppo da fare e non vanno a trovar l’eremita. sup.
     *Hanno troppo da fare e non vanno a trovar l’eremita / i villani che salgono, scendono e zappano forte.
   α  Hanno troppo da fare e non vanno a veder l’eremita
27  A1b fanno molta fatica a         raccogliere l’uva
     Fanno        a zappare e raccogliere l’uva sup.
   α  Fanno molta fatica a zappare e raccogliere l’uva,
   β  i villani [che] salgono scendono e  zappano [forte]
          ma              zappan [le vigne] sup.
                         zappano forte inf.
  A2  i villani, ma  salgono scendono e zappano forte
             *scendono salgono
  D1  i villani, ma scendono, salgono e zappano forte.
28  A1b ma si bevono il vino, e levando la faccia
   α  ma si bevono il vino e, levando la faccia
   β  ≤	[Loro]	bevono		[il]	vino	[e]	levando	alla	faccia
      [e che]           e sup.
      Loro sx.      il sx.	≥
   γ  ≤	quando	bevono	il	vino[,]	levando		 alla [faccia]
                          alle labbra  inf. ≥
   δ  Loro bevono  il vino          e  [levando] alla faccia
             il vino [che scalda]   e  accostando sup.
                 [nel]  sole -sx.
                 al gran -sx.
   ε   [Loro bevono il]   vino  [al gran sole] e accostando alla faccia
     [Loro bevono il]     [in sudore,] sup.
     In sudore, tracannano sup.
  A2  [In sudore] tracannano vino: [accostando alla faccia]
     [Sul meriggio] sup.		 	 	 	 	 	 piantandosi	∞	in	bocca	dx.
     [Assetati] -sx.     
     Quando han caldo inf.
  D1  Quando han [sonno] tracannano vino: piantandosi in bocca
             sete, sup.
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la bottiglia, sollevano gli occhi alla vetta bruciata.29

La mattina sul fresco son già di ritorno spossati30

dal lavoro dell’alba e, se passa un pezzente,31

tutta l’acqua che i pozzi riversano in mezzo ai raccolti32

IIed.  30   La mattina sul fresco sono già di ritorno spossati

29  A1b col bicchiere [vi] vedono in alto la vetta bruciata
             travedono sup.       [robusta] inf.
   α  al bicchiere, travedono in alto la vetta bruciata.
   β  ≤	la	bottiglia		[tra]vedono	in	alto	la	vetta	bruciata.
             si vedono sup. ≥
   γ  ≤	la	bottiglia[,]	[dai	fianchi	la	vetta]	è	nascosta.
      la bottiglia.   [Dai fianchi la vetta]
              La cima del colle  inf.  ≥
   δ  la bottiglia,  [travedono] in alto  la  vetta bruciata.
            non badano sup.  alla
   ε   la bottiglia, non badano  [in alto] alla vetta bruciata.
                   [troppo] inf.
                   molto sup.
  A2  la bottiglia,  [non badano molto] alla vetta  [lontana].
            sollevano gli occhi sup.    bruciata mdx.
30  A1b ≤	Hanno		 [troppo]	da	fare,		[che	quando]	non	[fanno	più	∞	niente]		 /	[si	arrovellano	intorno	al	pensiero	di	quel	che	faranno]
          [tanto] inf.    [che quando non zappano più] sup.   / [si arrovellano intorno al pensiero di quel che faranno]  
          troppo sup.    e	finito	un	lavoro	inf.          / se ne cercano un altro. inf.	≥
   α  [Hanno	troppo	da	fare	e,	finito	un	lavoro,	 	 	 	 	 	 /	se	ne	cercano	un	altro.]	
     [Hanno tanto da fare e, finito un lavoro,        / ne cominciano un altro] sup.  
     Il mattino, nell’aria freschissima fan colazione -dx. / senza dire una sola parola. -sup.
     Al
  A2  [Al mattino nell’aria freschissima fan colazione]
     [La mattina nell’aria freschissima fan colazione]
     La mattina sul fresco son già di ritorno [, cianciando] inf.
     La mattina sul fresco [i villani] son già di ritorno -inf.
     La mattina sul fresco son già di ritorno, ben stracchi -dx.
  D1  La mattina sul fresco son già di ritorno spossati
31  A1b se ne cercano un altro. Se	passa	qualcuno	che	∞	salga
   α  senza dire una sola parola.  [Se passa qualcuno che salga]
   β  *senza dire una sola parola. Se passa un pezzente
  A2  [senza dire una sola parola. Se passa  un  pezzente]
     [senza dire una sola parola. Se passa vecchi pezzenti] sup.
     da [un] lavoro          [e se passano i vecchi pezzenti] -sup
     dal lavoro dell’alba[.]     [Se] un [vecchio] pezzente [affamato si ferma] -sup.
             dell’alba e se passa -sup.
  D2  dal lavoro dell’alba e, se passa un pezzente,
32  A1b  [Hanno] l’acqua  [dai] pozzi  [che] versano  [sopra]    i raccolti   / Hanno [il] vino e hanno    grano, ma basta che passi un pezzente
     [Hanno]     [dei]    [che]     [in mezzo] ai  raccolti  inf. /         hanno [il] grano, sup.
     [Hanno]     [che i] sup.  [ri]versano    
     [Hanno]     che i -dx.   riversano inf. in mezzo sup.
     [ch]e anche sup.
     *Hanno vino e hanno grano, ma basta che passi un pezzente / e anche l’acqua che i pozzi riversano in mezzo ai raccolti,
   α  Hanno vino [e] hanno grano: ma basta che passi un pezzente / e anche l’acqua che i pozzi riversano in mezzo ai raccolti
     Hanno vino, hanno grano
   β  ≤ Hanno il vino,  [hanno il verde], ma basta che  [passi un pezzente] / e anche l’acqua che i pozzi riversano in mezzo ai raccolti,
             [hanno il grano]       [passino i visitatori] sup.
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 passi	qualcuno	∞	che	sale	-sup.	≥
   γ  ≤	Hanno	troppo	raccolto,	ma	basta	che	passi	qualcuno	che	salga	/	e	anche	l’acqua	che	i	pozzi	riversano	in	mezzo	ai	raccolti,	≥
   δ   tutta l’acqua che i pozzi riversano in mezzo ai raccolti
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è per lui che la beva. Sogghignano ai gruppi di donne33

o domandano quando, vestite di pelle di capra,34

siederanno su tante colline a annerirsi nel sole.35

IIed.  34   e domandano quando, vestite di pelle di capra,
     35   siederanno su tante colline a annerirsi al sole.

33  A1b l’ha bevuta la terra. Anche qui giunge il sole
   α  ≤	l’ha	bevuta	la	terra.	Anche	qui	giunge	il	sole:	/	[ma]	tra		 	 ammassi	di	foglie	che	coprono		frutta sudate
                                     tra gli ammassi sup.          frutte	≥
   β  ≤	l’ha	bevuta	la	terra.	Sogghignano	a	[quelle]	ragazze
                            molte  sup. ≥
   γ  non gli negano l’acqua dai pozzi.    Sogghignano ai gruppi
   δ  [non gli negano l’acqua dai pozzi.]   Sogghignano [ai gruppi]
     [vada a attingersi l’acqua dei pozzi] sup.       a quelle sup.
   ε   è per  [loro da bere]. Sogghignano ai gruppi [in calore]
         [quello]                  di donne inf.
         [lui da sfamarsi] -inf.
         quello -inf. 
  A2  [è per quello]. Sogghignano ai gruppi di donne
     [è da bere per quello] sup.
     [è per questo, da bere] -sx.
     [è per quello, da bere]
	 	 	 	 	 è	per	lui	∞	che	la	beva.	msx.
34  A1b L’eremita [le vuole]    vestire di pelle di capra
           vorrebbe sup. vestirle 
   α  L’eremita le vuole [vestire]         di pelle di capra,
                [spogliare, e] coprire  inf.
   β  ≤	[e	le	voglion	vedere	coperte	di	pelle	di	capra]
     e  [si chiedono] quando vestite di pelle di capra inf.
      domandano -inf  ≥
   γ  e domandano quando, vestite di pelli di capra,
   δ  e domandano quando, vestite di pelli di capra,
      o
  A2  e domandano quando, vestite di pelle di capra,
     o
35  A1b [e abbronzare nel sole] e  mandare  sulle [altre] colline
     [e annerire di sole] sup.  mandarle su  tante inf.    
     [e] rotolare  per terra inf.
     rotolando
     rotolarle
   α  rotolare per terra e  mandar[l]e su tante colline.
                mandare
                mandarle
   β  ≤	[saliranno	su	un’altra	collina]		 	 a	fumare	la	pipa.
      [siederanno anche quelle nel sole] inf.
      siederanno su tante colline sup. ≥
   γ  saliranno su tante colline a  annerirsi nel sole.
                     annerire
                     annerirsi
   δ  [saliranno] su tante colline a annerirsi nel sole.
     siederanno sup.
  D1  siederanno su tante colline a annerirsi nel sole.//


